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RÅDETS DIREKTIV
af 18. februar 1969

om ændring afRådets direktiv af 14. juni 1966 om handel med såsæd

(69/60/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR

under benvisning til traktaten om oprettelse af Det euro
pæiske økonomiske Fællesskab, særlig artiklerne 43 og
100,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det europæiske Parla
ment 1),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg, og ud fra følgende betragtninger :

Visse bestemmelser i Rådets direktiv af 14 . juni 1966 om
handel med såsæd bør ændres2);

overgangsbestemmelserne bør suppleres og anvendelsen
af sæd af tidligere generationer end stamsæd bør tillades;

det er nødvendigt at inddrage en ny kornart i direktivet
og at fastsætte mindstekrav for den ;

hvis der på en stats område normalt ikke finder opforme
ring og afsætning af sæd af visse arter sted, bør der gives
mulighed for, ifølge fremgangsmåden for Den stående
Komité for frø- og plantemateriale henhørende under
landbrug, havebrug og skovbrug, at fritage denne med
lemsstat for at anvende direktivets bestemmelser på de
pågældende arter;

der bør indføres visse lettelser for mærkningen såvel som
en ændring af etikettens farve, når det drejer sig om sæd,
der er undergivet mindre strenge krav,

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

Artikel 2

1 . I artikel 2, stk. 1 , A, tilføjes efter ordene »Oryza sati
va L. Ris« ordene »Phalaris canariensis L. kanariegræs«.

2. I artikel 2, stk. 1 , C , tilføjes efter ordene »spelt, rug«
et komma og ordet »kanariegræs«; den samme tilføjelse
gøres i E efter ordene »rugmajs«.

3 . Teksten i artikel 2, stk. 1 , E, litra a) erstattes med føl
gende :

»a) som stammer direkte fra stamsæd eller på for
ædlerens anmodning, fra sæd fra en tidligere
generation end den stamsæd, som kan opfylde og
som ved en officiel undersøgelse har opfyldt de i
bilagene I og II for stamsæd fastsatte betingel
ser;«

4. Teksten i artikel 2, stk. 1 , F , litra a) erstattes med føl
gende :

»a)som stammer direkte fra stamsæd eller på for
ædlerens anmodning, fra sæd fra en tidligere ge
neration end den stamsæd, som ved en officiel
undersøgelse har opfyldt de i bilagene I og II for
stamsæd fastsatte betingelser;«

5 . Teksten i artikel 2, stk. 1 , G, litra a) erstattes med føl
gende :

»a) som stammer direkte fra stamsæd, fra brugssæd
af første formeringstrin eller, på forædlerens
anmodning, fra sæd af en tidligere generation
end den stamsæd, der ved en officiel undersøgel
se har opfyldt de i bilagene I og II for stamsæd
fastsatte betingelser;«

6. I artikel 2, stk. 2, tilføjes følgende litra c):
»c) i en overgangsperiode af højst tre år efter ikraft

trædelsen af de administrativt eller ved lov fast
satte bestemmelser, som er nødvendige for at ef
terkomme bestemmelserne i dette direktiv og
som en undtagelse fra stk . 1 , E, F og G som
brugssæd godkende frø, der stammer direkte fra
sæd, som er officielt kontrolleret i en medlems
stat efter det nugældende system, og som firem

Artikel 1

Rådets direktiv af 14. juni 1966 om handel med såsæd
ændres som fastsat i følgende artikler.

0 EFT nr. C 108 af 19.10.1968, s. 30.
*) EFT nr. 125 af 11.7.1966, s. 2309/66.
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byder de samme garantier som den stamsæd, der
er godkendt efter dette direktivs principper;
denne bestemmelse finder tilsvarende anvendelse
på den stamsæd af første formeringstrin, som
omtales i stk. 1 , G«.

Artikel 3

I artikel 4, stk. 1 , litra b) bortfalder ordene »afmajs«.

Artikel 4

I artikel 8, stk. 1 , erstattes ordet » leveringer« med ordet
»partier«.

Artikel 5

Teksten i artikel 9, stk. 2, erstattes med følgende :
»2 . Kun myndighederne kan foretage en eller flere

nye lukninger. I dette tilfælde gøres der ligeledes
på den i artikel 10, stk. 1 , nævnte etiket bemærk
ning om den sidste nye lukning, om datoen her
for samt om den myndighed, der har foretaget
den.«

Artikel 6

Teksten i artikel 10, stk. 1 , litra b) erstattes med følgen
de :

»b) indvendigt skal indeholde en officiel meddelelse
i samme farve som etiketten og med de for etiket
ten i bilag IV, A, litra a), nr. 3 , 4 og 5 , fastsatte
oplysninger; denne meddelelse er ikke nødven
dig, når disse oplysninger er påtrykt pakningen
med stempelsværte der ikke kan udviskes.«

Artikel 7

Teksten i artikel 15 erstattes med følgende :

»Artikel 15

1. Medlemsstaterne foreskriver, at såsæd, der stam
mer direkte fra stamsæd eller fra brugssæd af første
formeringstrin, godkendt i en medlemsstat og høstet i
en anden medlemsstat eller i et tredjeland, kan god
kendes i det land, som avler stamsæd eller brugssæd
af første formeringstrin, hvis de på deres fremavls
mark har været underkastet en markinspektion, der
opfylder de i bilag I anførte betingelser, og såfremt
det ved en officiel undersøgelse er blevet konstateret,
at de i bilag II for brugssæd fastsatte betingelser er
blevet overholdt.

2. Stykke 1 , finder tilsvarende anvendelse på god
kendelsen af den brugssæd, der stammer direkte fra
sæd af en tidligere generation end den stamsæd, som

kan opfylde, og som ved en officiel undersøgelse har
opfyldt de i bilagene I og II for stamsæd fastsatte
betingelser.«

Artikel 8

I artikel 16 , stk. 2, erstattes den dato, som er anført i sid
ste sætning, med datoen 1 . juli 1970.

Artikel 9

I artikel 17, stk. 2, erstattes ordet »mørkegul« med ordet
»brun«.

Artikel 10

Der indsættes følgende artikel 23 a :
»Artikel 23 a

En medlemsstat kan, efter den i artikel 21 fastsatte
fremgangsmåde, anmode om hel eller delvis fritagel
se for at anvende dette direktivs bestemmelser på
visse arter, hvis der på dens område ikke normalt
finder opformering og afsætning sted af sæd af disse
arter.«

Artikel 11

I bilag I , nr. 2 , A og nr. 4 tilføjes hvert sted et komma og
ordet »kanariegræs« efter ordet »rug«.

Artikel 12

1 . Teksten i bilag II , nr. 2, anden sætning, erstattes med
følgende :

»For stamsæd tolereres i 500 gram et brudstykke af
Claviceps purpurea, og for brugssæd tre stykker eller
brudstykker af Claviceps.«

2. I bilag II, nr. 3 , A , litra a), under litra bb) og cc) såvel
som i litra c), under litra bb) erstattes tallet »5« i syvende
kolonne med tallet » 7« .

3 . I bilag II , nr. 3, A , litra b) ændres den syvende kolon
ne således :

a) litra aa): ordene »1 rød kerne« erstattes med ordene
»2 røde kerner«,

b) litra bb): tallet »2« erstattes med tallet »5«,
c) litra cc): tallet » 3« erstattes med tallet »5«.

4. I bilag II, nr. 3 , A , litra d), under litra aa), sjette ko
lonne, tilføjes efter »0« følgende ord : »(i 250 gram)

5 . I bilag II , nr. 3, A, tilføjes følgende litra e):

Avena
fatua
Avena
sterilis

»e) Kanariegræs aa) stamsæd 75 . 98 4 1 o

bb) brugssæd 75 98 10 5 Avena ludoviciana
eller Lolium temu
lentum
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6. I bilag II , nr. 3 , tilføjes følgende C :

»Særregel for det største indhold af frø af arterne
Avena fatua, Avena sterilis, Avena ludoviciana og
Lolium temulentum:
Et frø Avena fatua, Avena sterilis, Avena ludovici
ana eller Lolium temulentum i en prøve på 500 gram
anses ikke som en urenhed, såfremt en ny prøve på
500 gram er fri for Avena fatua, Avena sterilis , Ave
na ludociviana eller Lolium temulentum.«

Artikel 13

1 . Teksten i bilag IV , A , litra a), nr. 1 og 2 erstattes med
følgende :

» 1 . »EØF - normer.«

2 . Godkendelsesmyndighed og medlemsstat eller
deres forkortelse.«

2. Dog kan etiketter, der indeholder den i bilag IV , A,
litra a), punkt 1 i Rådets direktiv af 14. juni 1966 om

handel med såsæd foreskrevne angivelse, benyttes indtil
senest den 30. juni 1970.

Artikel 14

Medlemsstaterne sætter de nødvendige administrativt
eller ved lov fastsatte bestemmelser i kraft , for senest 1 .
juli 1969 at efterkomme dette direktiv. De underretter
straks Kommissionen herom.

Artikel 15

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles , den 1.8 . februar 1969 .

På Rådets vegne
J. P. BUCHLER

Formand


